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אם יתן איש את כל הון ביתו באהבה בוז יבוזו לו. כי הנה מבואר למעלה איך שמים רבים שהם טרדות

הפרנסה.

‌های د که »آب یح داده ش ‌تر توض یرا پیش مرد.« ز د ش واهن وارش خ ت خ دهد، سخ ق ب رای عش ه‌اش را ب ان »اگر کسی همهٔ داراییِ خ
‌اند. ولی‌های کسب معاش غ ار« همان دل‌مش سی ب

ונהרות שהם המחשבות בענינים גשמיים שנקראו בשם נהרות דניידי ואזלי משא״כ מים הם מכונסים

ועומדים וכל זה לא יוכלו לכבות את האהבה ואדרבה בהם וע״י דוקא תבא לבחי׳ האהבה היותר גדולה

היינו בחי׳ בכל מאדך הנ״ל.

د؛ ون اری می‌ش د و ج ن یوسته حرکت می‌کن ده‌اند که پ امیده ش ارهٔ امور مادی‌اند که از آن رو »رودها« ن ه‌هایی درب دیش و »رودها« ان
ر ‌ها و از رهگذ ان آن رعکس، درست در می د؛ ب اموش کن ق را خ ‌ها نمی‌تواند عش ‌یک از این ‌اند. هیچ ‌ها گردآمده و ساکن حال آنکه آب
bechol ,د )בכל מאדך کر ش ‌تر ذ « که پیش ت ا تمام توان هٔ »ب ب ه مرت ق می‌رسد، یعنی ب رین عش ‌ت رگ ز هٔ ب ب ه مرت ‌هاست که آدمی ب آن

.)me'odecha
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ולזה אומר אח״כ אם יתן איש את כל הון ביתו כו׳. הון ביתו נק׳ חכמת התורה שהן פירוש וטעמי

המצות שנמשך מבחי׳ חכמתו ית׳.

اره ه حکمتِ تورات اش هٔ او« ب ان د...« »داراییِ خ ش خ ب ود را ب هٔ خ ان و از این ]رو[، پس از آن می‌گوید: »اگر مردی همهٔ داراییِ خ
رند. مه می‌گی ش ارکِ او سرچ هٔ حکمت )חכמה, Chochmahِ( مب ب ‌ها )מצות, mitzvos( که از مرت رمان رح و دلایلِ ف دارد؛ یعنی ش

וכמ״ש ונהר יוצא מעדן להשקות את הגן. כי מעדן שהוא בחי׳ חכמה שנק׳ עדן יוצא נהר לשון

המשכה להשקות את הגן שהם ג״ן סדרים דאורייתא שהן

« که یرا از »عدن د.« ز یاری کن اغ )גן, gan( را آب ا ب یرون می‌رود ت : »و نهری از عدن )עדן, Eden( ب ده است ته ش ‌که نوش ان ن چ
اری ی اغ را آب ا ب —»ت ن است ت ‌یاف ریان رای ج یری ب عب یرون می‌رود«—که ت ود، »نهری ب امیده می‌ش « ن هٔ חכמה است و »عدن ب مرت

‌اند از ارت شِ تورات )סדרים, sidros( است که عب خ اه‌وسه )גן, gan( ب ج ن د«: این همان پ کن
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פירוש וטעמי המצות ונעשה מהם בחי׳ ג״ע ]גן עדן[ עליון וג״ע ]וגן עדן[ תחתון עד שנשתלשל מטה מטה

ששרשם מבחי׳ חכמתו ית׳ שנק׳ ראשית ההשתלשלות ואינו ערוך כלל לגבי מהותו ועצמותו יתברך

שהוא למעלה מההשתלשלות:

رود ‌تر ف ایین ن و پ ایی ه پ له‌پله ب ‌که پ ا آن رودین پدید می‌آید، ت نِ ف اغِ عد رین و ب نِ ب اغِ عد هٔ ب ب ‌ها مرت رح و دلایلِ מצות. و از آن ش
ود؛ و امیده می‌ش ولِ عوالم )השתלשלות, hishtalshelus( ن ز رهٔ ن ی ج ن زِ ز ا ارکِ اوست که آغ هٔ حکمتِ مب ب ‌ها از مرت هٔ آن می‌آید. ریش

. یست ایسه ن لِ مق اب ، ق ول است ز رهٔ ن ی ج ن راتر از ز ارکِ او که ف یِ مب ات و هست ا ذ ه اصلاً ب ب این مرت

וזהו אם יתן איש שהוא לשון גבורות וצמצומים כמ״ש )שמות טו( ה׳ איש מלחמה כו׳

‌ها اض ب ق دارنده )גבורות, gevuros( و ان از ر قواى ب هٔ איש[ ب د«: ]واژ ش خ ب [ »اگر مردی )איש, ish( ب ایِ و این است ]معن
یره. «، و غ گ است ن ده است )שמות 15(: »ה׳ مردِ ج ته ش ‌که نوش ان ن )צמצומים, tzimtzumim( دلالت دارد؛ چ

שכדי שיומשך מעצמותו ית׳ להתהוות בחי׳ חכמה שאינו אלא זיו והארה בלבד א״א להיות כ״א ע״י

צמצומים וגבורות רבים.

)Chochmah ,( از حکمت )חכמהbechinah ,ه‌ای )בחינה ب ا مرت ود ت ه ش اض ارکِ او اف اتِ مب [ از ذ م است ه لاز رای آنکه ]آنچ یرا ب ز
ار سی دهٔ ب دارن از ار )צמצומים( و قواى ب سی ‌های ب اض ب ق ه‌واسطهٔ ان ز ب یست ــ این امر ج یش ن ی ب ابش ز پرتو و ت ود آید ــ که ج ه وج ب

. یست )גבורות( ممکن ن

וזהו אם יתן איש את כל הון ביתו באהבה שהוא אהבת בכל מאדך המבואר למעלה שהוא לאשתאבא

בגופא דמלכא.

‌تر « است که پیش ت ا همهٔ توان قِ »ب  د«: این همان عش ش خ ب ق ب رای عش ه‌اش را ب ان روتِ خ [ »اگر مردی تمام ث ایِ و این است ]معن
اه. ودِ پادش کرِ خ ی دن در پ ‌ش ب ذ ارت است از ج قی که عب د؛ عش یح داده ش توض

3

וכמ״ש מי לי בשמים ועמך לא חפצתי כו׳ שלא יחפוץ לא בג״ע ]בגן עדן[ כו׳ שהם אינם רק זיו והארה

בלבד רק לאשתאבא בגופא דמלכא שהוא מהותו ועצמותו ית׳.

اغ عدن و ر: یعنی او نه ب واهم«، و الی آخ چ نمی‌خ ز تو هی ز تو[؟ و ج ه کسی را در آسمان دارم ]ج : »چ ده است ته ش ‌که نوش ان ن چ

یکری که همان ود؛ پ رق ش غ اه مست کرِ پادش ی واهد در پ قط می‌خ لکه ف د، ب ن یست ی ن روغ ز پرتوی و ف ی ج ز ی واهد، که چ یره را می‌خ غ
. ارکِ اوست یِ مب ات و هست ذ
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ואי לזאת בוז יבוזו לו הון ביתו הנ״ל שאינו אלא זיו והארה כו׳ וד״ל ]ודי למבין[. אכן כ״ז ]כל זה[ הוא הפי׳

וטעמי המצות שהוא בחי׳ חכמת התורה שנמשך מחכמתו ית׳ כנ״ל.

، یست ی ن روغ ز پرتوی و ف ی ج ز ی د، و چ ‌تر یاد ش « که پیش ه‌اش ان روتِ خ ی،[ »ث د«: ]یعن واهد ش مرده خ وار ش ه‌کلی خ ، »ب راین اب ن ب
هٔ حکمتِ ب ، یعنی مرت ‌ها )מצות, mitzvos( است رمان یح و دلایلِ ف ها توض . اما همهٔ این هم بس است رای اهل ف ره؛ و این ب ی و غ

د. ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن رد، چ مه می‌گی ش ارکِ او سرچ تورات که از حکمتِ مب

אבל גופי המצות מעשיות כמו תפלין וסוכה ומצות צדקה שנא׳ ]שנאמר[ )ישעי׳ ]ישעיה[ לב( והי׳ ]והיה[

מעשה הצדקה וכדומה שהן הם רצונו ית׳ שלמעלה מהטעם והדעת הנמשך בבחי׳ חכמה.

وند )תפילין, ر دست و سر بسته می‌ش ‌هایی از تورات که ب ش یِ حاوی بخ ن ه‌های آیی عب د ج ن ‌های عملی، مان رمان یکرهٔ ف ودِ پ اما خ
‌که در )ישעיהו 32( ان ن نِ صدقه )מצות צדקה, mitzvah of tzedakah( ــ چ رما نی )סוכה, sukkah( و ف هٔ آیی tefillin(، کلب

راتر از دلیل و ارکِ اوست )اراده، רצון, ratzon(؛ اراده‌ای که ف ها، ارادهٔ مب د این ن ود« ــ و مان واهد ب : »و عملِ صدقه خ آمده است
ود. ل می‌ش از هٔ חכמה ن ب همی است که در مرت ف

ולהיות ששרש׳ גבוה מאד ממדרגת התורה כו׳ ע״כ נתלבשו בדברים גשמיים דוקא שא״א לבא לבחי׳

השגה כו׳.

یرا د؛ ز ده‌ان یده ش های مادی پوش ز ی صوص در چ ‌رو به‌خ این ره، از ی ، و غ هٔ تورات است ب الاتر از مرت ار ب سی ها ب هٔ آن ا که ریش ج و از آن
یره. رسد، و غ هٔ درک ب ب ه مرت ها[ نمی‌تواند ب هٔ آن ]ریش

וכמו שאמרו ז״ל ]זכרונו לברכה / זכרונם לברכה[ לחכימא ברמיזא שדבר העמוק מאד א״א לגלותו בדבור כ״א

ברמיזא שמראה לו באצבע כו׳.

ا رف را نمی‌توان ب ار ژ سی یرا امر ب .« ز اره‌ای بس است د، اش ردمن رای خ ه‌اند: »ب ت اد، گف ان گرامی ب مان ما، که یادش ‌که حکی ان ن چ
یره. ‌دادنش و غ ان ش ه او ن ت ب گش ا ان ان داد؛ ب ش اره می‌توان آن را ن ا اش ها ب ن لکه ت ، ب ت کار ساخ ار آش ت گف

כמו״כ ]כמו כן[ מצות מעשיות מפני ששרשם מאד נעלה שהן פנימיות רצונו ית׳ כביכול שלמעלה

מהשגה. לזאת א״א לבא לידי גילוי למטה כ״א בהתלבשותם בדברי׳ ]בדברים[ גשמיים דוקא כי נעוץ

תחלתן בסופן דוקא.

بُعدِ ار والاست و گویی  سی ان ب ه‌ش ون ریش ‌های عملی(: چ رمان وه‌ها )מצות מעשיות, mitzvos ma'asiyos؛ ف ز ت ن می ی ن همچ
گامی ها هن ن ن ت ایی ان در پ هورش ‌رو ظ این ، از هم است راتر از ف د، اراده‌ای که ف ن ارک او هست درونی )פנימיות, pnimiyus( ارادهٔ مب

.» ته است ای گرف ان ج ش ایان اص در پ ان به‌طور خ ش از یرا »آغ د؛ ز ون یده ش سمانی پوش اص در امور ج ممکن است که به‌طور خ
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וזהו והיו הדברים האלה אשר אנכי מצוך היום כו׳. כי הנה כל פ׳ ק״ש ]קריאת שמע[ שמע ישראל הוא רק

התבוננות מבחי׳ שמותיו כו׳.

یرا سراسرِ . ز یره است ود« و غ د ب واهن رمان می‌دهم، خ ه تو ف ان که من )אנכי, Anochi( امروز ب ن [ »و این سخ ایِ و این ]معن
. یره است ام‌های او و غ هٔ ن ب ارهٔ مرت أمل درب ها ت ن یل«، ت و ای اسرائ ن ش و« )שמע, Shema(، »ب ن ش تِ »ب شِ قرائ خ ب

ועי״ז ואהבת בכל לבבך כו׳ עד שיגיע לבחי׳ אהבת בכל מאדך הנ״ל שהוא ליכלל ולדבקה בו במהותו

ועצמותו ית׳ ממש.

ود« که نِ خ ا تمامِ توا قِ »ب  هٔ عش ب ه مرت ا که آدمی ب ج ا آن ره، ت ی ود« و غ ا تمامِ دلِ خ داری ب ود:[ »و دوست ب و از این ]حاصل می‌ش
ودِ او. ارکِ خ قتِ مب ی ات و حق دد، در ذ ون ی پ ه او ب ود و ب درج ش رسد؛ یعنی در او من د ب ‌تر یاد ش پیش
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וא״א זאת כ״א ע״י קיום מצותיו ית׳ דוקא שהן פנימיות רצונו ית׳ ונעוץ סופן בתחלתן

ارکِ او یِ ارادۀ مب بُعدِ درون ها  یرا آن ؛ ز یست ارکِ او )מצותיו, mitzvos( ممکن ن ‌های مب رمان اصِ ف نِ خ ا آورد ه‌ج ه‌واسطۀ ب ز ب و این ج
.» ته است رو رف ان ف ش از ان در آغ ش ایان د، و »پ ن هست

וזהו אשר אנכי מי שאנכי שהוא מהותו ועצמותו ממש ולא בבחי׳ אור וזיו בלבד מצוך ע״י קיום מצות

מעשיות דוקא כנ״ל.

، نه ودِ اوست قتِ خ ی ات و حق ، همان ذ « است ‌که »من : آن رمان می‌دهم« است ه تو ف ه من )אנכי, Anochi( ب [ »آنچ ایِ و این ]معن
د. ته ش ‌تر گف ‌که پیش ان ن ، چ اصِ מצות מעשיות است نِ خ ا آورد ه‌ج ه‌واسطۀ ب رمان ب ؛ و این ف روغ ور و ف ه‌ای از ن ب اً مرت صرف

היום כו׳ שהיום דוקא שהנשמה מלובשת בתוך הגוף משא״כ קודם התלבשותה בגוף היתה רק נהנית

מזיו השכינה כו׳.

ها ن ، ت دن دن در ب یده‌ش یش از پوش ‌که پ ؛ حال آن یده است دن پوش نِ ب گامی که روح درو «، هن صوص »امروز یره: به‌خ « و غ »امروز
. ز آن رد، و ج ت می‌ب ورِ الهی )שכינה, Shechinah( لذ ابشِ حض از ت

7

וזהו ודברת בם שהוא מצות הדבור של התורה. וכמ״ש והגית בו כו׳. ועקימת שפתיו הוי מעשה כו׳.

ر نِ ب رما : این همان מצות )mitzvah(، یعنی ف « )‏ודברת‏، vedibarta( است ت واهی گف ن خ ‌ها سخ ارهٔ آن [ »و درب ایِ و این ]معن
. و ز این واهی آورد«، و ج ان خ ب ر ز : »و آن را ب ده است ته ش ‌که نوش ان ن . و چ نِ کلماتِ توراه )תורה‏، Torah( است ان آورد ب ز

. ز این مار می‌آید، و ج ه‌ش ودْ عمل ب ‌ها خ نِ لب ‌داد حرکت
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וזהו אחות לנו קטנה שנעשה בחי׳ אחות והוא לשון אחת שמתאחדת בתכלית עם מהותו ועצמותו ית׳

כביכול ממש ע״י קיום המצות מעשיות כנ״ל.

هٔ ا واژ واهر« ب هٔ »خ ود؛ واژ واهر« بدل می‌ش هٔ »خ ب ه مرت : او ب ک داریم« )אחות، achos( است واهری کوچ [ »ما خ ایِ و این ]معن
ودِ او ارکِ خ یِ مب ات و هست ا ذ د، کاملاً ب ته ش الا گف ‌که در ب ان ن نِ מצות عملی، چ ام‌داد ج ا ان یرا ب یوند دارد، ز »یکی« )אחת، achas( پ

. یِ او یکی است ات و هست ا ذ ه‌راستی ب ود، گویی ب یگانه می‌ش

וכמ״ש וימינו תחבקני כאדם החובק את חבירו מכל צדדיו כו׳ וזהו מה נעשה לאחותינו ביום שידובר

בה וד״ל ]ודי למבין[:

وش ود را از هر سو در آغ وع خ د کسی که همن ن وش می‌گیرد«، مان : »و دستِ راستش مرا در آغ ده است ته ش ‌که نوش ان ن و چ
)yedubar ،ود« )ידובר ته ش ن گف اره‌اش سخ ی که درب یم، در روز ه کن واهرمان چ رای خ [ »ب ایِ . و این ]معن ز این رد، و ج می‌گی

. ‌که درمی‌یابد بس است رای آن ؛ و این ب است
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